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Critiche al materialismo storico. 1-6; Vol II / 1-6, Vol. II, Ch. 15, Sect. 3, Extract / 1-48, Sez. [2], IV 

Critiche alla profezia storica di Marx. 1-6; Vol. II / 1-6, Vol. II, Ch. 21, Extract / 1-48, Sez. [2], VI 

Critiche alla teoria delle classe di Marx. 1-6; Vol. II / 1-6, Vol. II, Ch. 16, Sect. 2, Extract / 1-48, Sez. [2], V 

Criticism of Probabilistic Induction. 1-21, P. II, Ch. II 

Criticism of the Anti-naturalistic Doctrines. 1-5, Ch. III 

Criticism of the Pro-naturalistic Doctrines. 1-5, Ch. IV 

Čto takoe dialektika? 1-7; Extract, Ch. 15 

Cuerpo y la mente: Escritos inéditos acerca del conocimiento y del problema cuerpo-mente. 1-34; Übers 

Cum vǎd filozofia. 2-100 Transl. 

Cunoaşterea şi modelarea realităţii: Căutarea unei lumi mai bune. 2-123; Transl. 

Cunoaşterea si problema raportului corp-minte: O pledoarie pentru interactionism. 1-34; Transl. 

Czy księżyc może rzucić światło na drogi Parmenidesa?  2-165; Transl. 
 

D 
Da vojuvame v imeto na mira. 1-32, Ch. [8] / 5-76; Transl. 

Daha iyi bir dünya arayışı. 1-24; Transl. 

Dalut HaHisteiotzism. 1-5; Transl. 

Darse in Gharn. 5-72; Transl. 

Darwinism as a Metaphysical Research Programme. 6-3; Extract 

Das Geist-Gehirn-Problem – eine versuchsweise Lösung. 2-174 

Datierung des Theaitetos (1961). 0-1; Vol. 5; Appendix II  

Dating of the Theaetetus. 1-6, Vol. I, Addendum II 

De cómo podría la luna proyectar su luz sobre las dos vías de Parménides (1989). 2-165; Transl. 

De cómo podría la luna proyectar su luz sobre las dos vías de Parménides (I). 2-165; Transl. 

De las teorias a las ideologias. 5-41; Extract 

De volta aos Pré-Socràticos. 1-7; Extract, Ch. 5 

Death of Theories and of Ideologies. 2-106 

Deductive Dependence. 2-142 

Deduktivismus und Induktivismus. 1-14, Buch I, Ch. II 

Defence of Rationalism. 1-6; Extract Vol. II, Ch. 24 / 1-22, Ch. 2 

Definition der Dimension einer Theorie. 0-1; Vol. 3, Appendix I / 1-4; Appendix I 

Degree of Confirmation. 2-37 

Demarcação entre ciéncia e metafísica. 1-21; Extract 

Demarcation. 1-21, P. I, Ch. II 

Demarcation between Science and Metaphysics. 1-7, Ch. 11 / 1-25 / 2-42 

Démarcation entre la science et la métaphysique. 1-7; Extract, Ch. 11 

Democrazia. 1-44, Ch. IX / 2-150; Transl. 

Democrazia è una realtà e un ideale. 1-27, Ch. V, 3 / 1-36, Ch. 4 / 5-11; Extract 

Democrazia secondo Popper. 2-150; Transl. 
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Demokrácia elméletéröl. 2-147; Transl. 

Demokrasi kurami üzerine. 2-147: Transl. 

Demokrasi wa masouleyyat-e roushanfekri. 1-35; Extract 

Démonstration de l’impossibilité de la probabilité inductive. 2-128; Transl. 

Den kritiske metode til eliminering af fejltagelser: E dialog om sandheden. 5-12; Transl. 

Den naturlige selektion og de mentale processers udvikling. 2-109; Transl. 

Denken über die Zukunft. 2-143 

Der Natur die Gesetze vorschreiben. 1-9; Extract, Ch. 1 

Des livres et des pensées. 2-129; Transl.  

Des sources de la connaissance et de l’ignorance. 1-7; Extract, Introd. 

Description, Argument, and Imagination. 1-34, Ch. 4 

Despre aşa-numitele izvoare ale cunoaşterii. 2-111; Transl. 

Despre aşa-numitele surse ale cunoaşterii umane. 1-24; Extract, Ch. 3 

Despre cunoaştere şi ignoranţǎ. 5-21; Transl. 

Despre impactul dintre culturi. 2-117; Transl. 

Después de La sociedad abierta. 1-53; Transl. 

Deutschen sollten ihre Wohltäter nicht beissen. 5-41; Extract 

Deux problèmes fondamentaux de la théorie de la connaissance. 1-14; Transl. 

Dialectical Methodology. 3-26 

Dialog über den selbstbewußten Geist, das Gehirn [...]  1-13; Extract, Part III, Dialogue XI 

Dialogue Between Giants. 4-8 

Diciassette tesi epistemologiche. 1-7; Extract, Ch. 10 / 1-26, Ch. 2.3 / 1-48, Sez. [1], IV / 2-60 / 2-65 

Die Welt em diálogo com o filósofo Sir Karl Popper. 5-29; Transl. 

Die Welt im Gespräch mit dem Philosophen Sir Karl Popper. 5-29 

Die Welt im Gespräch mit dem Philosophen Sir Karl R. Popper. 5-29 

Dieci tesi sugli errori. 1-48, Sez. [1], V / 2-130; Transl. 

Difetti del sistema proporzionale.  1-35; Extract / 1-36, Ch. 3 / 2-147; Extract 

Difficulties of the Demarcation Proposal. 1-12, Ch. 6 

Diritto d’errore. 5-24/ 5-99 

Discussion of the Mind-Brain Problem. 5-76a 

Discussione razionale delle teorie metafisiche. 1-20; Extract / 1-27, Ch. II, 5 

Diskussion eines physikalischen Einwandes. 0-1; Vol. 3, Appendix V / 1-4; Appendix V 

Diskussion war nicht geplant. 3-34 

Dissoluzione della società chiusa e la nascita della società aperta. 1-6; Extract, Vol. I, Ch. 10 / 1-26, Ch. 3.1 

Distinguer partout et en toutes circonstances le Vrai du Faux. 5-51 

Doce principios para una nueva ética professional del intelectual. 2-122; Transl. 

Donagan on The Poverty of Historicism. 1-12, Ch. 46 

Dopo il crollo del marxismo. Capire il passato per poter influire sul futuro. 5-85 

Dopo la società aperta. 1-53; Transl. 

Dos problemas fundamentales de la epistemologia. 1-14; Transl. 

Drei Ansichten über die menschliche Erkenntnis. 0-1, Vol. 10, Ch. 3 

Dreizehn Thesen. 0-1, Vol. 9, Ch. 3 

Droga do wiedzy: Domysly i refutacje. 1-7; Transl. 

Due argomenti di Poincaré. 2-118; Transl. 

Due generi di musica. 6-3; Extract 

Due problemi fondamentali della teoria della conoscenza. 1-14; Transl. 

Due teorie della conoscenza: Il recipiente e il faro. 1-9; Extract; Appendix / 1-48, Sez. [1], III / 2-27; Transl. 

Dui Taer siji zhenli lun de zhexue pinglun. 1-9; Extract; Ch. 9  

Duldsamkeit und intellektuelle Verantwortlichkeit. 0-1, Vol. 14, Ch. 13 / 1-24, Ch. 14 / 2-122 

Diyalektik nedir? 2-1; Transl. 
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È Kuhn adessere un falsificazionista ingenuo. 1-21; Extract / 1-27, Ch. VII, 2 

E’ questo il mondo migliore. 5-35 

Ē zoē einai epílyse problēmátōn. 1-35, Transl. 

Eccles on World 3 and the Mind-Brain Liaison. 1-12, Ch. 21 
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Economic Historicism. 1-6, Vol. II, Ch. 15 

Eine Bemerkung über Berkeley als Vorläufer von Mach und Einstein. 0-1, Vol. 10, Ch. 6 

Eine Neuinterpretation des Darwinismus. 2-175 

Eine pluralistische Annäherung an die Geschichtsphilosophie. 0-1, Ch. 6 / 2-84; Transl. 

Einfacher Beweis, daß es keine probabilistische Induktion gibt. 0-1; Vol. 3, Appendix *XVIII / 1-4; Appendix * XVIII 

Einfachheit. 0-1; Vol.3, Ch. VII / 1-4; Kap VII 

Einige Bemerkungen über die Wiener Schulreform und ihr Einfluss auf mich. 0-1; Vol. 1, Appendix / 6-1 

Einstein und die Amöbe. 1-9; Extract, Ch. 6 

Einstein, Early Years. 5-8 

Einstein’s Error. 3-28 

Einstein’s Greatness. 3-27 

Einstein’s Influence on My View of Science: An Interview. 1-25 / 5-8 / 5-8; Extract 

El desarrollo del conocimiento cientifico: Conjeturas y refutaciones. 1-7; Transl. 

Elend des Historizismus. 0-1, Vol. 4 / 1-5; Transl. 

Eliminazione dello psicologismo. 1-4; Extract, Ch. 1 

Elogio del disaccordo. 5-32 

Em busca de um mondo melhor. 1-24; Transl. 

Em que acredita o ocidente? 5-4; Transl. 

Emancipación por el conocimiento. 5-5; Transl. 

Émancipation de soi par le savoir. 5-5; Transl. 

Emancipation Through Knowledge. 5-5; Transl. 

Emancipazione attraverso la conoscenza. 5-5; Transl. 

Emmanuel Kant: Le philosophe de l’Aufklärung.  1-7; Extract, Ch. 7 

Empirical Basis. 1-4; Extract, Ch. V / 1-22, Ch. 11 

Empirical Content. 1-7, Techical Note 1 

Empirical-scientific and Nonscientific Theories. 1-12, Ch. 7 

En diskussion mellan Karl Popper, Peter Strawson och Geoffrey Warnock. 5-9; Transl. 

En qué cree occidente? 5-4; Transl. 

En quoi croit l’Occident ? 5-4; Transl.   

Encanto de un futuro abierto. 1-30; Transl. 

Ēndeia tu istorikismu. 1-5; Transl. 

Enfoque pluralista de la filosofía de la historia. 2-84; Transl. 

Enghelab ya Eslah? 5-11; Übers 

Entrevista con el filósofo Karl Raimund Popper. 5-53; Transl. 

Entrevista con Karl Popper. 5-52 

Entschlossenheit zeigen. 5-79 

Enunciati probabilistici, teori, spiegazione.  1-7; Extract, several Chs.  

Epanástase hé metarrhytmise: Mia syzētese-antiparáthese. 5-11; Transl. 

Epistemologia a uprzemysłowienie. 2-113; Transl. 

Epistemologia contro l'holismo. 1-5; Extract, Ch. III  

Epistemologia e industrialização. 2-113; Transl. 

Epistemología e industrialización. 2-113; Transl. 

Epistemologia e industrializzazione.2-113; Transl. 

Epistemologia e o problema da paz. 2-143; Transl. 

Epistemologia evolutiva. 1-44, Ch. IV / 2-101; Extract 

Epistemologia evoluzionistica. 1-27, Ch. I, 8 / 2-100; Extract 

Epistemologia fara subiect cunoscator. 1-9; Extract, Ch. 3 

Epistemologia senza soggetto conoscente. 1-9; Extract, Ch.3 / 1-10, [Sect. 1] / 2-73; Extract 

Epistemologia, razionalità e libertà. 1-10 

Epistemological Position of Evolutionary Epistemology. 3-44; Transl. 

Epistemologičnata pozicija na evoljucionnata epistemologija. 3-44; Transl. 

Epistemologie şi industrializare. 2-113; Transl. 

Epistemologie und Industrialisierung. 0-1, Vol. 14, Ch. 4 / 2-113; Transl. 

Epistemology and Industrialization. 1-33, Ch. 9 / 2-113 

Epistemology and the Problem of Peace. 2-143; Transl. 

Epistemology Without a Knowing Subject. 1-9, Ch. 3 /1-9; Extract, Ch. 3 / 1-25 / 2-73 
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Ershi Shiji de Jiaoxun. 5-72; Transl. 

Erewhonians and the Open Society. 2-62 

Ergänzende Bemerkungen zu einem Gedankenexperiment. 0-1; Vol. 3, Appendix VII / 1-4; Appendix VII 

Ergänzende Bemerkungen zur Reduktion (1981). 0-1, Vol. 8, Appendix III 

Erkenntnis durch Versuch und Irrtum. 1-35; Extract 

Erkenntnis und Evolution. 0-1, Vol. 13 / 1-57 

Erkenntnis und Gestaltung der Wirklichkeit: Die Suche nach einer besseren Welt. 0-1, Ch. 14 / 1-24, Ch. 1 / 2-123 

Erkenntnisse eines unbelehrbaren Kulturoptimisten. 5-22 

Erkenntnistheoretische Position der Evolutionären Erkenntnistheorie. 1-35, Ch. 5 / 3-44 

Erkenntnistheorie und das Problem des Friedens. 0-1, Vol. 14, Ch. 15 / 1-35, Ch. 4 / 2-143 

Ershi shiji de jiaoxun: Kaer bobo fangtan lu. 5-72; Transl. 

Es gibt keine Eliten. 5-44 

Estestvennyj otbor i vozniknovenie razuma. 1-42, Ch. [2] / 2-108; Transl. 

Estetismo, perfettismo e utopismo. 1-6; Extract, Vol. I, Ch. 9 / 1-26, Ch. 3.4  

Ész vagy forradalom? 3-26; Transl. 

Észrevételek a demokratikus államok elméletéröl és gyakorlatáról. 2-151; Transl. 

État paternaliste ou État minimal. 2-151; Transl. 

Eu e seu cérebro. 1-13; Transl. 

Europe Now Exists. 1-53; P. V, 47 

European Media Policy: Should it exist? 5-77 

Evaluation. 1-6, Vol. II, Ch. 21 

Everetts Vielwelten-Interpretation. 0-1; Vol. 9, Ch. 5 

Ėvoljucionnaja ėpistemologija i logika social‘nych nauk. Karl Popper i ego kritiki. 1-42 

Ėvoljucionnaja ėpistemologija. 1-42, Ch. [1]  / 2-100; Extract 

Evolúciós ismeretelmélet helye as ismeretelméletben. 3-44; Transl. 

Evolution. 3-37 

Evolution and the Tree of Knowledge. 1-9, Ch. 7 / 2-57 

Evolutionary Epistemology. 1-22, Ch. 5 / 2-101; Extract 

Evoluzione e l'albero della conoscenza. 1-45, Ch. II / 2-57 

Evviva la diseguaglianza. 5-25; Transl. 

Exhaustionsmethode. 'Sachverhalt' und 'Tatsache'. Die Allverschiedenheit. 1-14, Buch II, Ch. [IV] 

Existe um único inimigo: o uso do poder. 5-41; Extract 

Experiment to Interpret E. P. R. Action-at-a-Distance: The Possible Detection of Real De Broglie Waves. 2-119 

Experiment von Einstein, Podolsky und Rosen. 0-1; Vol. 3, Appendix XII / 1-4; Appendix *XII 

Explicación en las ciencias sociales. (La racionalidad y el status del pricipio de racionalidad). 2-69; Transl. 

Ezagutza objektiboa: Ikusmolde ebolutibo bat. 1-9; Transl. 

 

F 
Facts, Standards, and Truth: A Further Criticism of Relativism. 1-6, Vol. II, Addendum I 

Faghr-e Tarikhigari. 1-5; Transl. 

Fakta, normy i istina: Dal’nejšaja kritika reljativizma. 1-6; Extract, Vol. II, Addendum 1 / 1-23 

Falibilidad y libertad. 2-96; Transl. 

Falsafa, science, aur tehzeeb. 1-37 

Falsche Propheten: Hegel, Marx und die Folgen. 0-1, Vol. 6 

Falsifiabilité comme critère de démarcation. 1-4; Extract, Ch. 1  

Falsifiability and Freedom. 2-96 

Falsificabilità come criterio di demarcazione. 1-4; Extract, Ch. 1 / 1-27, Ch. I, 3 

Falsificationism versus Conventionalism. 1-4; Extract, Ch. IV / 1-22, Ch. 10 

Falsificationism. 1-7; Extract, Ch. 1 

Falsificazionismo e management. 2-153; Transl. 

Falsifikation statt Verifikation. 5-21; Extract 

Falsifikationsprinzip. 1-9; Extract 

Falsifizierbarkeit. 0-1; Vol. 3, Ch. IV / 1-4; Ch. IV / 1-4; Extract, Ch. 4  

Falsifizierbarkeit als logisches Abgrenzungskriterium und die Unbeweisbarkeit von empirischen Falsifikationen. 0-1; Vol. 3, 

 Appendix XIV / 1-4; Appendix * XIV 

Fede nella ragione ed etica della tolleranza. 1-36, Ch. 8 / 5-11; Extract 
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Feigl and Meehl on the Determinism or Completeness of World 1. 1-12, Ch. 25 

Felsefe bana göre nedir? 2-100; Transl. 

Filosofia di Russell. II. 5-9; Transl. 

Filosofia e fisica. 2-55; Transl. 

Filosofia, scienza e politica. 1-26 

Filosofie şi fizikă. 2-55; Transl. 

Filosofie socială şi filosofia ştiinţei. 1-22; Transl. 

Filosofien og mennesket. 1-16, Innl. 

Filozofia a fizyka. 2-55; Transl. 

Fonti della conoscenza e dell’ignoranza. 1-7; Extract, Introd. / 1-7; Extract, Ch. 3 / 1-8, [Sect. 3] / 1-46 / 2-56  

For a Better World. 1-53; P. V, 32 

Formale Theorie der Wahrscheinlichkeit. Addendum (1983). 0-1; Vol. 3, Appendix *IV / 1-4; Appendix *IV 

Fornuft og rimelighet som tenkemåte. 1-16 

Forudsigelse og profeti i samfundsvidenskaberne. 1-7; Extract, Ch. 16 / 1-11, Ch. 4  

Forutsigelse og profeti i samfunnsvitenskapene. 1-7; Extract, Ch. 16 / 1-16, Ch. 6.3  

Frage der Verantwortung. 5-74 

Frankfurt School: An Autobiographical Note. 5-18; Transl. 

Frankfurt School. 1-33, Ch. 3, Addendum / 5-18; Transl. 

Frankfurtskaja škola. 1-42 / 5-18; Transl. 

Freedom and Intellectual Responsibility. 2-157; Transl. 

Freeman and Skolimowski on Peirce's Anticipations of Popper. 1-12, Ch. 24 

Freeman on Peirce’s Anticipations of Popper. 1-12; Extract, Ch. 24 

Freiheit als Aufgabe. 1-47, Ch. III, 4 / 2-70; Extract 

Freiheit und intellektuelle Verantwortung. 0-1, Vol. 14, Ch. 18 / 1-35, Ch. 11 / 2-157 

Freiheit und intellektuelle  Verantwortung. Vorträge und Aufsätze aus sechs Jahrzehnten. 0-1, Vol. 14 / 1-58 

Freiheit vor Gleichheit. 5-17 

Frimen i Skolimovskij o pirsovskich predvoschiščenijach Poppera. 1-12; Extract, Ch. 24 / 1-42 

From On the Sources of Knowledge and Ignorance. 1-7; Extract, Introd. 

Frühe Erinnerungen. 6-5 

Frühe Schriften. 0-1, Vol.1 / 1-52a 

Fuentes del conocimiento y de la ignorancia. 2-56; Transl. 

Functional Logic without Axioms or Primitive Rules of Inference. 2-21 

Funzioni del linguaggio.  1-13; Extract, P2, 17 / 1-27, Ch. IV, 2 

Funzioni della tradizione. 1-7; Extract, Ch. 4 

Furēmuwāku no shinwa. 1-33; Transl. 

Further Remarks on Reduction, 1981. 1-19; Addendum 3 

Future is Open: Conversation with Sir Karl Popper. 5-97 

Futuro è aperto. 5-33; Transl. 

Futuro è aperto. Una conversazione con Sir Karl Popper. 5-97; Transl. 

Futuro está aberto. 5-33; Transl. 

Futuro está abierto. 5-97; Transl. 

Futuro ha i dadi truccati. 1-30; Transl. 

 

G 
Gaekkwanjuk Jisik: Jinhwaronjuk Jeopkun. 1-9; Transl. 

Gagalnya historisisme. 1-5; Transl. 

Gedächtnispflege unter dem Gesichtspunkt der Selbsttätigkeit. 0-1; Vol. 1, Ch. 3 / 2-3 

Gedanken über den Kollaps des Kommunismus: Ein Versuch [...]  0-1, Vol. 14, Ch. 21 / 1-35, Ch. 15 / 2-167a 

Gedankenskizzen über das, was wichtig ist. 2-155 

Gegen den Mißbrauch der Television. 2-169; Extract 

Gegen den Zynismus in der Interpretation der Geschichte. 0-1, Vol. 14, Ch. 20 / 1-35, Ch. 13 / 2-163 

Gegen die großen Worte. 1-24, Ch. 6 / 1-24, Ch. 6; Extract / 2-94 

Gehalt, Einfachheit und Dimension. 0-1; Vol. 3, Appendix *VIII / 1-4; Appendix *VIII 

Gendrivelseskriteriet. 1-11; Extract / 1-7; Extract,  Ch. 1 

Gesammelte Werke in deutscher Sprache. 0-1 

Geschichte unserer Zeit: Die Ansicht eines Optimisten. 0-1, Vol. 10, Ch. 19 
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Geschichtliche Offenbarung als Gotteslästerung. 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 25 

Gespräch mit Karl Popper. 5-14 

Gesprek met Karl Popper. 5-19 

Gewohnheit und Gesetzerlebnis in der Erziehung. 0-1; Vol. 1, Ch. 5 / 1-1 

Ggepupnen tamgu. 6-3; Transl. 

Ghia samkaro: Imdeterminizmis argumenti. 1-19; Transl. 

Giant Mind Winkles Wisdom from the Small Print of History. 5-70 

Gibt es eine philosophische Wissenschaft? 1-14; Extract 

Gioco della scienza. 1-9; Extract 

Gizarte irekia eta haren etsaiak. 1-6; Transl. 

Gnan ane sharir-man sambandhni samasya. 1-34; Transl. 

Gnosiotheōria chōrís gnōstiko ypokeimeno. 1-29 / 2-73; Transl. 

Gombrich on Situational Logic and Periods and Fashion in Art. 1-12, Ch. 47 

Grade der Prüfbarkeit. 0-1; Vol. 3, Ch. VI / 1-4; Ch. VI  

Grandi valori della società aperta.  1-36, Ch. 5 / 5-33; Extract 

Grenzen der Induktion. 1-9; Extract, Ch. 2 

Grenzenlose Unwissenheit. 1-7; Extract, Introd.  

Groei van kennis. 1-7; Extract, several Chs.   

Growth of Scientific Knowledge.  1-7; Extract, Ch.10 / 1-22, Ch. 13 / 2-60; Extract 

Grünbaum on Time and Entropy. 1-12, Ch. 38 

Grundprobleme der Erkenntnislogik. Zum Problem der Methodenlehre. 0-1; Vol. 3; Ch. I / 1-4; Ch. I / 1-4; Extract, 

 Ch. 1-2 

Grundriß einer Theorie der empirisch-wissenschaftlichen Methoden (Theorie der Erfahrung). 1-14, Buch II, Ch. [V] 
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Háborút viselni a békéért. 5-76; Transl. 

Hacer guerras por la paz. 5-76; Transl. 

Hads-ha va Ebtal-ha. Roshd-e Shenakht-e Elmi. 1-7; Transl. 

HaHevra Haptuha VeOyveha. 1-6; Transl. 

Hans Albert. Karl R. Popper. Briefwechsel 1958-1994. 8-7 

Har historien en mening? 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 25 / 1-11, Ch. 8 

Has History any Meaning? 1-6, Vol. II, Ch. 25 / 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 25 

Has Inductive Probability been Proved Impossible? 3-43 

Hat die Weltgeschichte einen Sinn? 0-1, Vol. 6, Ch. 25 / 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 25 / 2-61 
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Hegel: un arsenale di idee contro la società aperta. 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 12 / 1-27, Ch. V, 6 / 1-36, Ch. 12 

Hegel and the New Tribalism. 1-6, Vol. II, Ch. 12 

Hegel und der neue Mythos von der Horde. 0-1, Vol. 6, Ch. 12 

Henimod en evolutionaer erkendelsesteori. 1-30; Transl. 

Heraclitus. 1-6, Vol. I, Ch. 2 

Heraklit. 0-1; Vol. 5, Ch. 2  

Heroic Science. 1-12; Extract 

Higayon Hataglit Hamadaeet. 1-4; Transl. 
High Tide of Prophecy: Hegel, Marx and the Aftermath. 1-6; Vol. II 

Hihanteki gōrishugi to minshu-shakaishugi. 5-17a 

Hirakareta shakai – hirakareta uchu. 5-20; Transl. 

Hirakareta uchuu: Hiketteironn no yougo. 1-19; Transl. 

Historical and Generalizing Sciences. 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 25: 

Historical Comments on the Mind-Body Problem. 1-13, P5 

Historical Conjecture About the Origin of Parmenides' Cosmology. 1-40, Ch. 6, Addendum  

Historical Conjectures and Heraclitus on Change. 1-7, Ch. 5, Appendix 

Historical Explanation: An Interview. 1-53; P. IV, 21 / 5-6 

Historical Note on Verisimilitude (1964). 1-40, Ch. 1, Addendum 1 

Historical Prophecy As an Obstacle to Peace. 1-53; P. V, 33 

Historicism. 1-5; Extract / 1-22, Ch. 23 
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Historicism and the Soviet Union. 1-53; P. V, 43 
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Historicismens elendighed. 1-5; Transl. 

Historicismens moralteori. 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 22 – 25 / 1-11, Ch. 5  

Historiske bemerkninger. 1-16, Ch. 4.6 

Historitsismi viletsus. 1-5; Transl. 

Historizismus und der Schicksalsmythos. 0-1; Vol. 5, Ch. 1 
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History of Our Time: An Optimist‘s View. 1-7, Ch.19 / 1-7; Extract, Ch. 19 / 2-44a 

Hl’adanie lepsieho sveta. 1-24; Transl. 

Holoi oi ánthrōpoi eínai philosophoi. 1-47; Transl. 

Homage to Norwood Russell Hanson. 2-74 

Hopeful Behavioural Monster. 1-9, Ch. 7, Addendum 

Hoşgörü ve entelektüel sorumluluk. 2-122; Transl. 
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How I See Philosophy. 1-37, Kap [1]; Transl. / 2-100 
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Humanismus und Vernunft. 0-1, Vol. 10, Ch. 20 
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Ich kenne keine kluge Utopie. 5-81 

Ich und sein Gehirn. 0-1, Vol. 12, Part. II / 1-13; Transl. / 1-13; Extract 
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Immanuel Kant: Aydinlanmanin filozofu.  1-7; Extract, Ch. 7 

Immanuel Kant: Der Philosoph der Aufklärung. 0-1; Vol. 5 / 1-7; Extract, Ch. 7 / 1-24, Ch. 9 / s. a. 5-2; Transl.    
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- 14 - 

Impossibility of Inductive Probability. 3-42 
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Indeterminism is Not Enough. A Philosophical Essay. 2-95 
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Indeterminizem no dovolj: Zaključna beseda. 1-19; Extract, Addendum 1 

Individualism versus Collectivism. 1-6; Extract, Vol. I, Ch. 6 / 1-22, Ch. 27 

Inducione e la verità. 8-2 

Induction. 1-21, P. I, Ch. I 
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Letter to the Editor. 3-36 

Letter to the Editor. Erwiderung auf einen Artikel von Beverley Halstead. 3-37 
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Leyes históricas. 1-5; Extract, Abschn. 12 / 1-28, Ch. 2 

Lezione di questo secolo. 5-72 
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Mantegh e Ekteshaafe Elmi. 1-4; Transl.  
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Mjerimi i historicizmit. 1-5; Transl. 
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Moral Man and Immoral Society. 1-53; P. III, 7 
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Moral Theory of Historicism. 1-6, Vol. I, Ch. 22 / 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 22 
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Nascita della società aperta. 1-6; Vol. I / 1-6, Vol. I, Ch. 10, Extract / 1-48, Sez. [2], I 

Natur und Konvention. 0-1 ; Vol. 5, Ch. 5  

Natural Selection and Its Scientific Status. 1-22, Ch. 19 / 2-108; Extract 
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Nirbacita darsonik rachana. 1-52b 

Niščeta istoricizma. 1-5; Transl. 

Ništetata na istoricizma. 1-5; Transl. 



 

- 21 - 

Njakoi problemi na novite democracii. 1-32 

Noetické stanovisko evolučni teorie poznání. 3-44; Transl. 
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O takozvanim izvorima saznanja. 2-112; Transl. 

O takozvanim izvorima spoznaje. 2-112; Transl. 

O wiedzy i niewiedzy. 5-21; Transl. 
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Offene Gesellschaft und ihre Feinde. 0-1; Vol. 5, Kap 10  

Offene Universum. Ein Argument für den Indeterminismus. 0-1, Vol. 8  
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On Knowledge and Ignorance. 5-21; Transl. 
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On the Free Man's Library. 1-53; P. IV, 19 

On the New Liberty. 1-53; P. V, 36 
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On the Sources of Our Knowledge. 2-56 / 2-56; Extract 
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On Toleration. 1-53; P. V, 37 
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Open Society After Five Years: Prefaces to the American Edition of the Open Society. 1-53; P. IV, 16 
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Open Society and its Enemies. 1-6 / 1-6, Vol. I, Ch. 10 / 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 22 

Open Society and its Enemies Revisited. 2-150 

Open Society and the Democratic State. 1-53; P. V, 24 / 2-62 

Open Society Today: Its Great Yet Limited Success.  1-53; P. V, 44 / 2-164 
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Oracular Philosophy and the Revolt against reason. 1-6, Vol. II, Ch. 24 

Orakelfilosofien og opprøret mot fornuften. 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 24 / 1-16, Ch. 6.4 

Orakelfilosofien og oprøret mod fornuften. 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 24 / 1-11, Ch. 7 
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P 
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Patente para producir televisión. 2-169; Transl. 
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Piecemeal Social Engineering. 1-22, Ch. 24 

Pensiero essenziale. 1-22; Transl. 
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Philosophical Comments of Tarski's Theory of Truth. 1-9, Ch. 9 / 1-25 
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Philosophie der freien Gesellschaft. Ein Karl-Popper-Brevier. 1-56 
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Philosophy of Russell. II. 5-9 
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Pluralist Approach to the Philosophy of History. 1-33, Ch. 7 / 2-84 
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Posizione epistemologica della teoria evolutiva della conoscenza. 3-44; Transl. 
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Teoria dei quanti e lo scisma nella fisica. 1-20; Transl. 

Teoría del conocimiento y el problema de la paz. 2-143; Transl. 

Teoría del desarrollo histórico. 1-5; Extract, Abschn. 14 / 1-28, Ch. 4 

Teoria della conoscienza: ‚Logik der Forschung‘. 1-26, Ch. 1.3 / 6-3; Extract Ch.16 

 Teoria dos quanta e o cisma na física. 1-20; Transl. 

Teoría Marxista del estado. 1-6; Extract, Ch. 17 / 1-28, Ch. 9 

Teoria obiektywna historycznego. 1-9; Extract, Ch. 4  

Teoria objectiva da compreensão histórica. 1-9; Extract, Ch. 4  

Teoría objetiva de la comprensión histórica. 1-9; Extract, Ch. 4  

Teoria oggettiva della comprensione storica. 1-9; Extract, Ch. 4  

Teoria sociale della cospirazione. 1-7; Extract, Ch. 4 

Teoria y practica del estado democratico. 1: Mercado culturel y democracia. 2: El estado minimo. 2-151; Transl. 

Teorie obiectivǎ a comprehensiunii istorice. 1-9; Extract, Ch. 4  

Teorie poznání a problém míru. 2-143; Transl. 

Terzo mondo o mondo 3.  1-9; Extract, Ch. 3 / 1-26, Ch. 2.7 / 2-73; Transl. 

Test és elme: Az interakzió védelmében. 1-34; Transl. 

Testability and Ad-Hocness of the Contraction Hypothesis. 3-13 

Textos escolhidos. 1-22; Transl. 

Thánatos tōn theōriōn kai tōn ideologiōn. 2-106; Transl. 

Theorem on Truth-Content. 2-68 

Theoretische und historische Wissenschaften; Situationslogik in der Geschichte.  1-5; Extract, Ch. IV  

Théorie de la connaissance et le problème de la paix. 2-143; Transl. 

Théorie de la démocratie. 2-147; Transl. 

Théorie objective de la compréhension historique. 1-9; Extract, Ch. 4  

Théorie quantique et le schisme en physique. 1-20; Transl. 

Theorien. 0-1; Vol. 3, Ch. III / 1-4; Ch. III 

Theorien kontra Begriffe. 0-1, Vol. 9, Ch. 2 

Theorien sollen sterben, nicht wir. 5-16 

Théories et leur priorité sur l'observation et l'expérimentation. 1-5; Extract 

Theories, Experience, and Probabilistic Intuitions. 2-77 

Theory of Totalitarianism: A Talk on the Opne Society. 1-53; P. IV, 14 

Third Note on Degree of Corroboration or Confirmation. 2-50 

Thought and Experience, and Evolutionary Epistemology; or How the Lynxes got their Sharp Eyes. 2-139 

Three Views Concerning Human Knowledge. 1-7, Ch. 3 / 1-7; Extract, Ch. 3 / 2-44 

Three Worlds. 2-110 

Ti eínai ē dialektikē? 1-7; Extract, Ch. 15 / 1-29 / 2-13 

Til temaet frihet. 2-70; Transl. 

Tilgátur og afsannanir. 1-7; Extract, Ch. 1 

Time’s Arrow and Entropy. 2-43, Forts. 

Time’s Arrow and Feeding on Negentropy. 2-43, Forts. / 3-17 

To Bryan Magee on Nationalization. 1-53; P. V, 34 

To the Editor of  Mind. 2-13 

To the Editor of Philosophy. 3-3 

Tolérance et responsabilité intellectuelle. 2-122; Transl. 

Tolerância e responsibilidade intelectual. 2-122; Transl. 

Tolêrancia e responsibilidade intelectual. 5-16; Transl. 

Tolerancia y responsabilidad intelectual. 2-122; Transl. / 5-16; Transl. 

Tolerancja i intelektualna odpowiedzialność. 2-122; Transl. 

Toleranţa şi responsabilitatea intelectualǎ. 2-122; Transl. 

Tolerantnost i intelektualna otgovornost. 2-122; Transl. 

Toleration and Intellectual Responsibility. 1-24; Extract / 1-37, Kap [6]; Transl. / 2-122; Transl. / 2-148 
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Tolleranza e responsibiltà intelletuale. 1-24, Extract Ch. 14 / 1-44, Ch. II / 1-52, Ch. VII / 2-122; Transl. 

Tong guo zhi shi huo de jie fang. 5-5; Transl.  

Történelemértelmezés cinizmusa ellen. 2-163; Transl. 

Totalitäre Gerechtigkeit. 0-1; Vol. 5, Ch. 6 

Totalitarian Justice. 1-6, Vol. I, Ch. 6 

Toute vie est résolution de problèmes. 1-35; Transl. 

Towards a Local Explanatory Theory of the Einstein-Podolsky-Rosen-Bohm Experiment. 2-136 

Towards a Rational Theory of Tradition. 1-7, Ch. 4 / 1-37, Kap [4]; Transl. / 2-26 

Towards a Resolution of the Paradoxes of Quantum Theory. 1-20, Ch. III 

Towards an Evolutionary Theory of Knowledge. 1-30; Extract 

Trap. 3-39 

Trappola ideologica marxista. 1-35; Extract / 1-36, Ch. 13 

Travar guerras pela paz. 5-76; Transl. 

Tre concezioni sulla conoscenza umana. 1-7; Extract, Ch. 3  

Tre mondi. 2-110; Transl. 

Tre orientamenti epistemologici.  1-7; Extract, Ch. 3 / 1-7; Extract several Chs.  

Tre punti di vista a proposito della conoscenza umana. 1-7; Extract, Ch. 3 / 1-8, [Sect. 1] 

Tre saggi sulla mente umana. 1-31 

Tre teser om vitenskapsfilosofi og verden 3. 1-9; Extract, Ch. 3 / 1-16, Ch. 4.2 

Treatment of Germany. 1-53; P. IV, 14, Appendix 2 

Três concepções acerca do conhecimento humano. 1-7; Extract, Ch. 3 / 1-15, Ch. [2] / 2-43; Transl. 

Tribute to Hayek. 2-114 

Tribute to the Life and Work of Friedrich Hayek. 1-53; P. V, 46 / 5-92 

Trivialization of Mathematical Logic. 2-30 

Trpeljivost i intelektualna odgovornost. 2-122; Transl. 

Truth and Approximation to Truth. 1-22, Ch. 14 / 2-60; Extract 

Truth, Rationality, and the Growth of Knowledge.  1-7; Extract, Ch. 10 

Truth, Rationality, and the Growth of Scientific Knowledge. 1-7, Ch. 10 / 2-60 

Tudományos kutatás logikája. 1-4; Transl.  

Tudományos redukció és a tudomány lényegi fogyatékossága. 2-97; Transl. 

Tutta la conoscenza scientifico e congetturale. 1-7; Extract, Ch. 1 

Tutta la vita è risolvere problemi: Scritti sulla conoscenza, la storia e la politica. 1-35; Transl. 

Tutti gli orologi sono nuvole: contro il determinismo. 1-27, Ch. IV, 4 / 5-20; Extract 

Tuuhchleb uzliin guilanchlal. 1-5; Transl. 

Tvorčeskata samokritika v naukata i izkustvoto. 2-111; Transl.  

Two Autonomous Axiom Systems for the Calculus of Probabilities. 2-40 

Two Faces of Common Sense: An Argument for Commonsense Realism and Against the Commonsense Theory of 

 Knowledge. 1-9, Ch. 2 

Two Fundamental Problems of the Theory of Knowledge. 1-14; Transl. 

Two Kinds of Definitions. 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 11 / 1-22, Ch. 6 

Two Letters to Hans Lenk. 8-1 

Twórcza samokrytyka w nauce i sztuce. 2-111; Transl.  

 

 

U 
U potrazi za boljim svijetom. 1-24; Transl. 

U šta veruje Zapad? 5-4; Transl. 

U što vjeruje Zapad? 5-4; Transl. 

U traganju za boljim svetom. 1-24; Transl. 

Über das Leib-Seele-Problem. 1-35; Extract / 1-47, Ch. I, 4 

Über das Problem der Demokratie. 2-147 

Über den Gebrauch und Mißbrauch von Gedankenexperimenten, besonders in der Quantentheorie. 0-1; Vol. 3, Appendix 

*XI / 1-4; Appendix *XI 

Über den heuristischen Gebrauch der klassischen Definition der Wahrscheinlichkeit, insbesondere zum Zwecke der 

 Ableitung des allgemeinen Multiplikationstheorems. 0-1; Vol. 3, Appendix *III/ 1-4; Appendix *III 

Über den Zusammenprall der Kulturen. 1-24, Ch. 8  
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Über den Zusammenprall von Kulturen. 0-1, Vol. 14, Ch. 12 / 2-117 

Über die Eigenart philosophischer Probleme und über ihre Wurzeln in der Naturwissenschaft. 0-1, Vol. 10, Ch. 2 

Über die empirische Methode und den Begriff der Erfahrung. 18.9.1935. 0-1; Vol. 1, Ch. 15 / 2-8 

Über die Gestaltung der Wirklichkeit. 1-47, Coda / 2-123; Extract 

Über die Möglichkeit der Erfahrungswissenschaft und der Metaphysik. 5-3; Transl.  

Über die Nichtexistenz der wissenschaftlichen Methode. 0-1, Vol. 7, Preface 

Über die Nichtwiderlegbarkeit philosophischer Theorien. 5-3; Transl.  

Über die sogenannten Quellen der Erkenntnis. 0-1, Ch.7 / 1-24, Ch. 3 / 2-112 

Über die sogenannten Quellen der menschlichen Erkenntnis. 1-47, Ch. II, 4 / 2-112 / 2-112; Extract 

Über die Stellung der Erfahrungswissenschaft und der Metaphysik. 0-1, Vol. 10, Ch. 8 

Über die Stellung des Lehrers zu Schule und Schüler. 0-1; Vol.1, Ch.1 / 2-1 

Über die Unwiderlegbarkeit philosophischer Theorien einschließlich jener, welche falsch sind. 5-3; Transl.  

Über die Ursprünge von Wissen und Nichtwissen. 1-7; Extract, Intro. / 1-47, Ch. II, 2  

Über die Zielsetzung der Erfahrungswissenschaft. 2-48; Transl. 

Über ein 'nichtprognostisches' Meßverfahren. 0-1; Vol. 3, Appendix VI / 1-4; Appendix VI 

Über eine mit Realismus und Alltagsdenken verträgliche Deutung der Quantentheorie. 0-1; Vol. 9, Preface 

Über Geschichtsschreibung und über den Sinn der Geschichte. 0-1, Vol. 14, Ch. 6 / 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 25 / 1-35, 

Ch. 8 / 1-35; Extract / 2-61 

Über objektive Regellosigkeit oder Zufälligkeit. 0-1; Vol. 3, Appendix *VI / 1-4; Appendix *VI 

Über unser Wissen und unsere Unwissenheit. 1-4; Extract, Appendix *XIX  

Über Wahrheit und Sicherheit. 3-32 

Über Wahrheitsnähe. 0-1; Vol. 3, Appendix *XV 1-4; Appendix *XV 

Über Wissen und Nichtwissen. 0-1, Vol. 14, Ch. 10 / 1-24, Ch. 2 / 5-21 

Überall und unter allen Umständen Wahres vom Falschen unterscheiden. 5-51; Transl. 

Übergang zur Methodenlehre. 1-14, Buch II, Ch. [III] 

Um skynsemi og opiđ Þjódfélag.  5-11; Transl. 

Um uppsprettur þekkingar og varþekkingar. 2-56; Transl. 

Unbeobachtete Kollaps des Wellenpaketes. 0-1, Vol. 9, Kap 4 

Understanding Quantum Theory and its Interpretation. 1-20, Ch. I 

Undvik harklyveri! 5-15 

Une discussion du problème esprit-cerveau. 5-76a; Transl. 

Unended Quest: An Intellectual Autobiography. 6-3 

Uniting the Camp of Humanitarianism. 1-53; P. IV, 12 

Unity of Method in the Natural and Social Sciences. 1-5; Extract, Ch. IV  

Unity of Method. 1-5; Extract, Ch. IV  

Univers de propensions: deux ètudes sur la causalité et l’évolution. 1-30; Transl. 

Univers irrésolu. Plaidoyer pour l’indéterminisme. 1-19; Transl. 

Universalien, Dispositionen und Naturnotwendigkeit. 0-1; Vol. 3, Appendix *X / 1-4; Appendix *X 

Universals and Dispositions. 1-4; Extract,  Appendix X  

Universals, Dispositions, and Natural or Physical Necessity. 1-4; Extract, Appendix X  

Universo abierto. Un argumento en favor del indeterminismo. 1-19; Transl. 

Universo aperto. 1-19; Extract, Addendum 1 / 1-27, Ch. IV, 5 

Universo aperto. Un argomento per l’indeterminismo. 1-19; Transl. 

Universo di propensioni. 1-30; Transl. 

Unknown Xenophanes: An Attempt to Establish His Greatness. 1-40, Ch. 2 

’Uqm al-madhhab al-tarikhi. 1-5; Transl. 

Ustaūrat al-iṭār: fi difa‘ ‘an il ilm wa‘l ‘aqlāniyah. 1-33; Transl. 

Utopia and Violence.  1-7, Ch. 18 / 1-7; Extract,  Ch. 18 / 1-37, Kap [5]; Transl. / 2-25 

Utopia e violenza.  1-7; Extract, Ch. 18 / 1-27, Ch. V, 9 / 1-36, Ch. 14 / 2-25; Extract 

Utopía y violencia.  1-7; Extract, Ch. 18 / 1-28, Ch. 12 / 2-25; Transl. 

Utopianism and the Open Society. 1-53; P. IV, 13, Appendix 

Utopie und Gewalt.  0-1, Vol. 10, Ch. 18 / 1-7; Extract, Ch. 18 

Utopija i nasilie.  1-7; Extract, Ch. 18 / 1-32, Ch. [3] 

Uvod. 1-21; Extract 
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V kakvo vjarva Zapada? 5-4; Transl. 

V tărsene na po-dobăr svjat: Lekcii i eseta ot trijset godini. 1-24; Transl. 

Vagheei Gahri va Hadafe Elm. 1-21; Transl. 

Valore e limiti del materialismo storico.  1-6; Extract, Vol. II, Ch. 15 / 1-27, Ch. V, 7 

Valori scientifici e valori extra-scientifici. 1-27, Ch. III, 7 / 2-58; Extract 

Värld av benägenheter. 1-30; Transl. 

Vărchu teorijata na demokracijata. 2-147; Transl. 

Vecné hledáni: Intelektuálni autobiografie. 6-3; Transl. 

Vědecká redukce a bytostná neúplnost vědy. 2-97; Transl. 

Verantwortung der Intellektuellen. 1-47, Ch. II, 7 / 2-122; Extract / 5-20; Extract 

Verdraagzaamheid en intellectuele verantwoordelijkheid. 2-122; Transl. 

Verisimilitude. 1-7, Technical Note 3 

Verità, razionalità e accrescimento della conoscenza scientifica. 1-7; Extract, Ch. 10 / 1-8, [Sect. 5] 

Verkündigung des Sozialismus. 0-1, Vol. 6, Ch. 18 

Vermutungen und Widerlegungen. Das Wachstum der wissenschaftlichen Erkenntnis. 0-1, Vol.10 / 1-7; Transl. 

Vernunft oder Revolution? 0-1, Vol. 13, Ch. 2 / 3-26; Transl. 

Verosimiglianza e probabilità. 1-7; Extract, Ch.10 

Verso una teoria evoluzionistica della conoscenza. 1-30; Transl. 

Verso una teoria liberale dell’opinione pubblica. 2-39 

Verspätete Anerkennung (1965). 0-1; Vol. 5, Appendix IV  

Versuch einer rationalen Theorie der Tradition. 0-1, Vol. 10, Ch. 4 

Vést války za mír. 5-76; Transl. 

Vetenskapen: Hypoteser och motbevis. 2-45; Transl. 

Vida é aprendizagem. Epistemologia evolutiva e sociedade aberta. 1-35; Transl. / 1-35; Extract 

Videnskaben: Gisninger og gendrivelser. 1-7; Extract, Ch. 1 / 1-11, Ch. 2  

Videnskabens mål. 1-9; Extract, Ch. 5 / 1-11, Ch. 3  

Videnssociologien. 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 23 / 1-11, Ch. 6 

Vidkrite suspil’stvo ta iogo vorogny. 1-6; Transl. 

[Vierzig] 40 Jahre Naturwissenschaft. 2-138 

Viewpoint.The Meaning of History. 1-6; Extract, Vol. II, Ch. 25 

Viitorul este deschis: O discutie la gura sobei. 5-33; Transl. 

Violation of Heisenberg's uncertainty relations on individual particles within subset ofγ photons ine + e − → 2γ pair 

creation. 2-152a 

Vita, un’ipotesi falsificata. 5-48 

Vitenskap: Gjetninger og gjendrivelser. 1-7; Extract, Ch. 1 / 1-16, Ch. 2.2 / 2-44; Transl. 

Vivemos no mundo melhor e mais justo que jamais houve. 5-41; Extract 

Vivlía kai sképseis. 2-129; Transl.  

Vom fruchtbaren Zusammenprall der Kulturen. 1-47, Ch. III, 3 / 2-117; Extract 

Vom Mythos zur Wissenschaft. 1-9; Extract, Appendix 

Vom Sinn der Geschichte. 1-47, Ch. III, 5 / 5-5; Extract 

Von den Quellen unseres Wissens und unserer Unwissenheit.  0-1, Vol. 10, Einl. / 1-7; Extract, Introd. / 2-56; Transl. 

Von der Notwendigkeit des Friedens. 0-1, Vol. 14, Ch. 23 / 1-35, Ch. 16 / 2-171 

Vrije samenleving en haar vijanden. 1-6; Transl. 

Vuelta a los presocráticos. 1-7; Extract, Ch. 5 

 

W 
W co wierzy Zachód? 5-4; Transl. 

W poszukiwaniu lepszego świata. 1-24; Transl. 

Waging Wars for Peace. 5-76; Transl. 

Wahrheit, Rationalität und das Wachstum der wissenschaftlichen Erkenntnis. 0-1, Vol. 10, Ch. 10 

Wahrscheinlichkeit. 0-1; Vol. 3, Ch. VIII / 1-4; Ch. VIII 

Wahrscheinlichkeitspositionen. 1-14, Buch I, Ch. VI 

Warning by Karl Popper. 2-102 

Warum ist der Staat notwendig? 1-24; Extract, Ch. 11 

Warum sind die Kalküle der Logik und Arithmetik auf die Wirklichkeit anwendbar? 0-1, Vol. 10, Ch. 9 

Was ist Aufklärung? 1-7; Extract, Ch. 7  

http://link.springer.com/10.1007/BF00696358
http://link.springer.com/10.1007/BF00696358


 

- 36 - 

Was ist Dialektik? 0-1, Vol. 10, Ch. 15 / 1-7; Extract, Ch. 15 / 2-13; Transl. 

Was ist liberal? (What is to be liberal?) 1-53; P. V, 30 

Was ist Wissenschaft? 1-4; Extract Ch.I 

Watkins on Indeterminism as the Central Problem of  My Philosophy. 1-12, Ch. 22 

Wechselwirkung und die Wirklichkeit der Welt 3. 2-109 

Wechselwirkungstheorie. 1-13; Extract, P2, 10 

Weg zu einer Auflösung der Paradoxien der Quantentheorie. 0-1, Vol. 9, Abschn. III 

Wege der Wahrheit. 5-25; Transl. 

Welt der Propensitäten. 1-30; Transl. 

Welt des Parmenides. Der Ursprung des europäischen Denkens. 1-40; Transl. 

Welt em diálogo com o filósofo Sir Karl Popper. 5-41; Transl. 

Welt im Gespräch mit dem Philosophen Sir Karl Popper. 5-41 

Welt im Gespräch mit dem Philosophen Sir Karl R. Popper. 5-41 

Welten 1, 2 und 3. 1-13; Extract, P2 / 1-47, Ch. I, 3 

Weltgeschichte hat keinen Sinn. 1-6; Extract Vol. II, Ch. 15 

Wer soll herrschen? 1-35; Extract / 1-47, Ch. III, 1 / 2-157; Extract 

Wet inzake de televisie. 2-169; Transl. 

What can Logic do for Philosophy?  2-24 

What does the West Believe In? 1-37, Kap [8]; Transl. / 5-4; Transl. 

What is Dialectic? 1-7, Ch. 15 / 2-13 

Why are the Calculi of Logic and Arithmetic Applicable to Reality? 1-7, Ch. 9 / 2-18 

Why are the Calculuses of Logic and Arithmetic Applicable to Reality? 2-18 

Why Probabilistic Support is not Inductive. 2-146 

Why the West must hang on to the bomb. 5-40 

Wider die großen Worte: Ein Plädoyer für intellektuelle Redlichkeit. 0-1, Vol. 14, Ch. 9 / 2-94 

Wie der Mond etwas von seinem Licht auf die Zwei Wege des Parmenides werfen könnte (1989). 2-165; Transl. 

Wie der Mond etwas von seinem Licht auf die Zwei Wege des Parmenides werfen könnte (I). 2-165; Transl. 

Wie ich die Philosophie nicht sehe. 1-47; Erstes Präludium / 2-100; Transl. 

Wie ich die Philosophie sehe. 0-1, Vol.14, Ch.1 / 1-24, Ch. 13 / 1-47 / 2-100; Transl. / 2-100; Extract 

Wie ich Philosophie nicht sehe. 2-100; Extract 

Wie ich Philosophie sehe. 2-100; Transl. / 2-100; Extract 

Wie kam das Bewußtsein in die biologische Welt? 1-13; Extract, Part III, Dialog II / 1-47, Ch. I,1 

Wie wissenschaftlich sind Marxismus und Psychoanalyse? 5-20; Extract 

Wieczny ideal spoleczenstwa otwartego. I1-6; Extract, Vol. I, Ch. 10 

Wiedza e zagadnienie ciala i umyslu. 1-34; Transl. 

Wiedza obiektywna: Ewolucyjna teoria epistemologizcna. 1-9; Transl. 

Wild on Plato and The Open Society. 1-12, Ch. 43 

Winch on Institutions and The Open Society. 1-12, Ch. 45 

Wir spielen auf unserem Gehirn wie ein Pianist mit dem Flügel. 5-41 

Wir wissen nicht, wir raten. 5-88 

Wisdom on the Similarity between Kuhn and Popper. 1-12, Ch. 40 

Wissen und das Körper-Geist Problem: Ein Plädoyer für den Interaktionismus. 1-34; Extract 

Wissen und das Leib-Seele-Problem. Zur Verteidigung der Interaktion. 0-1, Vol. 12 / 1-13; Transl. / 1-34; Transl. / 1-

55a 

Wissen und Nichtwissen. 5-21 

Wissen und Sprache. 1-47, Ch. II, 5 / 2-143; Ausz 

Wissenschaft - Wissen und Nichtwissen. 2-116 

Wissenschaft: Probleme, Ziele und Verantwortlichkeit. 0-1, Vol. 13, Ch. 4 / 2-65; Transl. 

Wissenschaft: Vermutungen und Widerlegungen. 0-1, Vol. 10, Ch.1 

Wissenschaft als Institution des Fortschritts. 1-5; Extract, Ch. IV  

Wissenschaft und Kritik. 0-1, Ch. 13 / 1-24, Ch. 4 / 2-98 

Wissenschaft und Wahrheitssuche. 1-47; Extract 

Wissenschaftliche Determinismus. 0-1, Vol. 8, Ch. II 

Wissenschaftliche Reduktion und die essentielle Unvollständigkeit der Wissenschaft. 0-1, Vol. 13, Ch. 10 /1-35, Ch. 2 / 

2-97; Transl. 

Wissenschaftliche Reduktion und die wesentliche Unvollständigkeit der Wissenschaft. 0-1, Vol. 8, Appendix II  
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Wissenschaftslehre in entwicklungstheoretischer und in logischer Sicht (1972). 0-1, Vol. 14, 8 / 1-35, Ch. 1 / 2-94a 

Wissenssoziologie. 0-1, Vol. 6, Ch. 23 

Woorinun eaship-seggiersuh moorseul baewoolsoo innunka? 5-72; Transl. 

Woran glaubt der Westen? 0-1, Vol. 14, Ch. 24 / 1-24, Ch. 15 / 5-4 

Worauf es in der Demokratie ankommt. 1-47, Ch. III, 2 / 2-147 

World 3 and Emergent Evolution. 1-34, Ch. 3 

World of Parmenides. 1-40 

World of Parmenides: Notes on Parmenides' Poem and its Origin in Early Greek Cosmology. 1-40, Ch. 6 

World of Propensities. Two New Views of Causality. 1-30; Extract  

Worlds 1, 2, 3. 1-13, P2 / 1-13; Extract, P2, 10 

Wszechswiat otwarty: Argument na rzecz indeterminizmu. 1-19; Transl. 

Wu jin de tan suo.  6-3; Transl. 

Wu Qiong de Tansuo. 6-3; Transl. 

Wujin de tansuo. 6-3; Transl. 

Wunderschöne Welt. 2-160 

 

Y 
Y su cerebro. 1-13; Transl. 

Yeok-sa-bob-chik-ju-eui-eui Bin-gon.  1-5; Transl. 
Yin-nai gezui bu ko nang seng ti cheng ming. 2-128; Transl. 

Yixie jiben wenti ke kaocha. 1-4; Extract, Ch. 1 

Yoriyoki sekai o motomete. 1-24; Transl. 

Yugoslav Philosophers. 3-30 

Yulin sahui wa guh jukduel. 1-6; Transl. 

Yutopia to boryoku. 1-7; Extract, Ch. 18 

Yüzyılın dersi. Özgürlüğün en büyük düşmanı eşitlik. 5-72; Transl. 

 

Z 
Za edna malko izvestna glava ot sredizemnomorskata istorija. 5-49; Transl. 

Za sblăsăka na kulturite. 2-117; Transl. 

Za svobodata. 2-70; Transl. 

Za taka narečenite iztočnici na znanie. 2-112; Transl. 

Za znanieto i nevežestvoto. 5-21; Transl. 

Zauber Platons. 0-1, Vol. 5 

Zendeghi Sarasar Halle Masale Ast. 1-35; Transl. 

Zendeghi Halle Mas'ale Ast. Porsesh Haei Piramune Shenakhte Tabia'at. 1-35; Transl. 

Zhenli, Helixing, Kexue zhishi zengzhang. 1-7; Ch. 10  

Zielsetzung der Erfahrungswissenschaft. 1-9; Extract, Ch. 5  

Ziran xuanze je Jingshen tuxian. 2-108 

Život je řešení problémů: O poznání, dějinách a politice. 1-35; Transl. 

Znanie i psichofizičeskaja problema. 1-34; Transl. 

Znanieto i oformjaneto na realnostta: Tărseneto na po-dobăr svjat. 2-123; Transl. 

Znanost i kritika. 2-98; Transl. 

Zukunft ist offen. 5-33 

Zukunft ist offen oder Nichts ist schon dagewesen. 1-47; Zweites Präludium   
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